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EMOIIMHICTH TBOPY SIK PE®JEKTOPHE BIJJOBPAKEHHS PEAJIBHOCTI
(HETATUBHA XAPAKTEPUCTUKA KIHKHA Y HIMEIIbKOMOBHUX ITEPEKJIATAX)

Y emammi posxpumo cymuicmo emoyitinux acnekmis, UpAdICeHux y Xy00iCHbOMY MBEOPI He2amueHoio
XapaxmepucmuKoio JHOOUHU, ONUCAHO 3MICM ROHAMb "Heyen3ypHa aexcuka”, "mosa enisy", "natiusa aexcuxa”,
"emoyitine poskpinauenns”. 3e6epreno ysazy nHa me, w0 00 JAUIUSUX CII8 THOOUHA HEPIOKO 60AEMbCSL CHOHMAHHO
1l HeOOOYMAaHO, NIOOAIUUCL NOPUBY eMOYLIL MA CUMYAMUGHOMY SUpiuLeH IO Koich "Hedenikamuoi” posmosu. YV

cmammi CUCmeMamu3yIomsCs JeKCU4Hi 0OUHUYE HA NOZHAYEHHSL He2ATMUGHUX SIKOCMel I0OUHU 3a cheporo ix
NOX00JiCeHH s | (PYHKYIOHYBAHHS, 4 MAKOIC NOOINHO XAPAKMEPUZYEMbC 300HIMIYHA THBEKINUBA HA NO3HAYEHHS
arcinku. Tlooano ocobaueocmi 6iOMEOPeHHs IH6EKMUBU HIMEYbKOI MOB0I0. BoHu niOKpiniionmscs npukiaoamu
i3 Opu2inaie Mmeopie NUCbMEHHUKIE-NOCMMOOEPHICIIE ma IX nepekiadis.

Knrouosi cnosa: mosa enisy, inéekmuea, nepexiao, HecamusHa XapaKkmepucmuKka HCiHKu, Kiacu@ikayis,
emoyiiine po3KpinaueHus.

IMocranoBka npodaemu. EMoiliHa HACHYEHICTh XYI0KHBOT'O TBOPY CIIPHSIE OCSITHEHHIO HOTO BHYTPILTHBOT
cuin. BoHa Bese uuTaua y CBIT peajbHUX MAIIOHKIB, CTBOPEHUX HE TUIBKH IEPOM aBTOPCHKOI ysBHU, aje i
MepoM ysBU uHWTaya. EKCIUIIIUTHI YM IMIUTIOUTHI eMolii — Iie IMpaBIUBICTh JXHBOTO CBITy, B SKOMY IIO-
CHPaBXHbOMY JMXA€ )KUTTSI, HE 3aXOBYIOUYKCH 33 IIMPMY TOJIEPAHTHOCTI Ta MacKy BUXOBaHOCTi. 3p03yMiJIO, 10
CKJIaZlaHHsI MO3aiku CIliB "BHCOKOI MOBM'" — IIe HEBiJ'€MHA YacTHHA JiTepaTypH. Brim, komu HaeTrbcst mpo
ONMM3BKICTH MOBH T€pOSI [0 JKHUTTSI, BOHA MOXKE BUAATHCS IITYYHOIO 1 HEIHPOIO.

BMiHHS aBTOpa BIIMMHUTH KBaTUPKY €MOLIH 1 JaTH MOXIIMBICTh YMTAueBl 3ariIssHYTH y TaOyHOBAaHUHA CBIT
repost, SIKUi yMi€ He TUTBKH BHOCHTH Y TBIp Hampyry, ajie W BiAITyCKaTH rajbMa i BepOaabHO 3BUIBHUTHUCS Bij
HANpPYTH €MOLiH, Ie 0Ci 3aUIAaeThCs TUCKYCIHHOIO TEMO sl 0araTboX IMPOTHBHUKIB "CKHIaHHS Taly".
MneThes mpo MOBY THIBY Ta BepbaslbHE OMOTrAHEHHS JTIOIMHH (SBHIL, IPEIMETiB, CHTYALi TOIIO0) K OHOTrO i3
HEBiJI'EMHHX €JIEMEHTIB MOBJICHHS. ABTOp, SIKWil Belle Teposl 0 TaKOro METONy €MOLIIHOro po3KpinaydeHHs,
NoBUHEH OyTH "Ha PiBHI" 3 TEPOEM 1 BOJIO/ITH apCEHATIOM BiAIIOBIHOT JIEKCHKH.

Anani3 fgocrimkens i myoumikamiii. J{ocnimkeHHsT BepOaIbHOTO po3KpinaueHHs], siKe Mpe/CcTaBleHe K YaCTUHA
HEHOPMATHBHOI JIEKCHKH, JI0CI HAJISKUTh J0 MAJOIOCTI/PKEHUX TeM y BITUM3HSHIM Hayli. SIKIIO aMepuKaHChKi,
HIMEIIbKI, POCIFChKI Ta iHIN HAYKOBII B)KE MAalOTh MEBHI JOCSITHEHHS Y HiH Tamysi (MoHOrpadii, cTaTTi, a TaKoX
JieKcUKorpadiuHi JpKepena), 00’€KTOM JOCTIDKCHHS SKUX € JIMXOCHIB’S, IHBEKTHBA, HEICH3ypHA JICKCHKA,
nieliopaTrBHa JIEKCHKA TOIIO, TO BITUM3HSIHA HayKa IIe Ma€ IIMPOKE IoJIe YIS HOMIOHMX JAocikeHb. HeHopMaTuBHI i
JIEKCHIl TIPUCBSATUIIU CBOI TIpalli Taki yKpaiHChbKi Ta 3apyOikHi gocmigHuky sk B. Mokienko, T. Hikitina, B. Ximik,
b. Ycnencekuii, B. bukos, B.Kembbic, JI. CraBumpka, O.I'aBpwii, M. Jlectok, O.Tonon, JI. bitokoHeHKo,
A. anmnenko, JI. Kienyn, O. Kympuwmibka, JI. PoctomoBa, A. Ckopodarosa, JI. Illupokopamtok, B. Jlemeribka,
O. denopuenko Ta Oararo iHmmx. Jlo BimoMHX JeKCHMKOrpadidHuX JpKepen B YKpaini Hanexarts "Himerpko-
YKpaTHCBKHMIA CIIOBHHK JlainBoi ekcuku” O. ['aBpriiB Ta "YkpaiHcbka MoBa 0e3 Ta0y" JI. CTaBUIIBKO.

BincyTHicTs  1OCTaTHBOI KUIBKOCTI JBOMOBHHUX JIEKCHKOIpa(iuHUX JDKEpeN HEHOPMATHBHOI JIEKCHKH 0
CHOTOJTHIIIHBOTO JHS CKJIAJIa€ YMMaJTl TPYIHOLII JUTsl IiepeKiiafaya. Ko Xy1oKHil TBip, HATIOBHEHUH eMOLIHHICTIO,
He pe(ICKTYETHCS BIITIOBITHOKO MipOIO Ha MOBY TIEpPEKIIay, BiH HE Ma€ IIAHCY HAa HAOJNVDKEHHS HOro SK 10 peabHUX
BIIMYTTIB, TaK i 10 OpUriHaiy 3arajoM. Lle moHmwkye piBeHb HOro IpaBAUBOCTI BiJHOCHO OpHTIHATY.

®dopmyaoBaHHS MeTH. Y KOXKHIH MOBI € CBiif apceHas JeKCHUHUX OIMHHMIIb, TPU3HAYCHUX JJIs1 eMOLIIHHOTO
po3kpinadeHHs. BiH He 3aBkau 30ira€rbcs 3 IHOIMMU MOBaMH, IO HEPIAKO CKJIalae HE3PYYHOCTI IS
nepekiazavya. MeTOl HamIoi CTAaTTi € JOCHIPKeHHS NepeKiaay JeKCHYHUX OIUHHIb Ha I03HAaYeHHS
BepOaJIbHOTO OIOTaHEHHs JKIHKM, a TaKOX IIIOCTpallisi Croco0iB BiATBOPEHHS BiJINOBIAHOI JIEKCUKH Ha
MIPUKIIaax MepeKiIaiB i3 TBOPIB IIOCTMOIEPHOI JTiTepaTypH. JJo OCHOBHUX 3aBJaHb CTATTI HAJIEKATh PO3KPHUTTS
MOHATTS "BepOasibHE pO3KpinaueHHA" K YaCTUHU 3arajbHOI MPOOJeMH "MOBa THIBY", YaCTKOBA CHCTEMATH3AIlis
JIEKCUYHUX OJIMHUIb Ha TIO3HAYEHHS HEraTUBHOI XapaKTEPUCTUKH KIHKU Ta aHali3 COco0iB X mepeKiary.

Buknanennsi ocHoBHOro Matepiany. KokeH unrau mMae cBOi JiTepaTypHi BIOA0OaHHs 1 cBoe uTvBO. He
3aBXKIU € KOPEKTHUM YH MOTPIOHUM KPHUTHKYBAaTH CMakH 1 BHOJOOAHHS iHIIUX, HAaBIiTH SIKIIO 1€ CYNEPEYUTh
BITOZI00AHHSM YuTa4ya 4 MOBILL. Le ax HisIk He CTOCYEThCS JIITEpaTypHUX KPUTHKIB, SIKi 3apOOJISIOTH KPUTHKOIO
Ha xJ1i0 1, OyAy4u JOCTaTHBO ITiAKOBAaHUMHU Y JIiTEpaTypi, BUCIOBIIOIOTH CBOE CTaBJICHHS JIO MMChbMA i JAIOTh HE
TIJIBKM YUTa4yaM, aje i HayKOBIUIM 1 JTOCHIJHUKaM pi3HOOIYHY MOXKHBY Ul HACTYITHUX JIITEPATypHUX aHaji3iB
Ta HAYKOBHX PO3BIJOK. IIpoTe JiTepaTypHi KPUTHKU AAJICKO HE 1M030aBJieHi Cy0’ €KTUBHOCTI.

OcTaHHIMH pOKaMH BXKE€ ITIOTPOXY CTHXA€ IMCKYCis, sSKa pO3Movayiacsi Ha IIOYATKy JEB’SHOCTHX, KOJIM Ha
CTOpIHKAX ITOCTMOJIEPHOI JIITepaTypy 3’ sBIUIAcs LIe/pa 1 BijBepTa "HeleH3ypuMHa', sika He BITUCYBajacsi B MOpallb
pazsHebKol moauad. Came Taka Mopaib Oyna mpioputeTHoro uist PagsHcbkoro Corosy, KO Yepe3 CUTO IEH3YpH
TIepecitoBaBCsS KOKEH JPYKOBaHHMI YW TOJAHMK JI0 JPYKYy M YCHIIIHO BiJIKJIAJCHUH HEH30paMH y LIyXJISTY TBIp.
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Bicnuk 2Kumomupcekozo depicagnozo ynieepcumemy. Bunyck 2 (74). @inonoeiuni nayku

[licns posmany Pamsacpkoro Coro3y Bce Oinmbllie Todyajga HAaBOIHIOBATH YKPAiHChKE JIITEPaTypHE PpIUHIIE
MOCTMOJIEpHA JIiTepaTypa — JiTeparypa 0e3 paMok i Oeperis, JiiTepaTypa MacoK Ta I'pH, KIOYHaIu i (irIsapcTBa,
BIJIBEPTOCTI Ta HATSKIB, 3HEBa)KaHHS Ta BUKPUBAHHS, KapHABaJy Ta aito3iil, IPOTECTY Ta 3pajy MOMEPeaHIX i1ealiB.
BoHa BHUXO0/IIIa 32 PaMKH IICH3YpH, OyJia HE3aJISKHOIO 1 PO3KYTOIO, 1 T03BOJIsIIa COOI OLTbIIe, HiXK 3BUK "MOpaTbHUMA"
yptay. "KapHaBaizalis )KUTTEBOTO YCTPOIO PU3BOUTD JI0 BCTAHOBJICHHSI 3B’ S13KIB OCOOJIMBOTO THITY, B OCHOBI SIKUX
JISKUTH BIJICTYTI BiJl HOPM 1 IPaBUII — SIK COLIIAIbHUX, TaK i MOpaJIbHHX, eTiHdHuX " [1:15].

BukopucraHHs J1aliky 1 HEEH3YPHHX CIIiB HE O3Hayae, 10 1ie MPOCTONIOJHA MOBA UM, HABIAKH, HEOOXiTHA
MOBa ISl CIIJIKYyBaHHS. J[MCKYyTYIOUM MpO HEIEH3YpHY MOBY B JIiTepaTypi, He BapTO NPUIUCYBATH Iil Oinblie,
HDK BOHA BMilae. 3arocTpeHHs NHUTAHHS BXXWBAaHHSA-HEBXKMBAaHHS TaKol JIGKCUKM Ha CTOPIHKaxX XYIOXKHIX
TEKCTIB 30LJbIIyE KOJIO 3alliKaBJICHUX 1, BIANOBIJHO, PO3IIUPIOE MPOCKT BHIaBIll. "He icHye Hiuoro
HEMPUCTOMHOrO JUIsl MroACTBa. HenpucToitHnM Moxe OyTH TUTBKH Te, IO B Lill HAlllOHAJBHIA KYJIBTYpI 1 B LIeH
MOMEHT BU3HAYEHO SIK HempucToitne" [2].

Heuensypna MoBa y cBOi#i OUTbIIIH Mipi HAIEKHUTH JO MOBH THIBY. Moga eHigy — 1ie BepOajbHe jKaio MOBIIS,
CIpsIMOBaHE Ha BIIYYEHHS B ajJpecara 3 METOI BHKJIMKaHHS Yy HHOTO IYHIEBHOI'O OOJIO, TIPKOTH YM HaBiTh
OCKa)XEHIHHA Ta JItoTi. He3Bakaroum Ha Iie, HEIICH3ypHa MOBa sK 3aci0 eMOIIMHOIO PO3KpiNaueHHs TajiekO He
3aBXU € THIBHOIO TpyOOI0 JIAKOI0, IO CIIyrye ajsi 00pasu ajapecata, SIKUM € CIIBPO3MOBHHK YU TPETsl ocoda
ab0 OyIb-KMi IHIIUA 00’€KT 4Yu cuTyallis. J[o eMOIIIHHOTO pO3KpIlayeHHS HaJeXaTh BCTaBHI CJIOBa,
0e3ajZipecHi BUTYKH Ta HEIICH3YpHa MECTIINBa JieKcuka. BogHouac naiika Mae mupoke koo "30yTy" HeraTuBHOI
€Heprii y BUIIISAI IPOKJILOHIB Ta MOCKIIaHb. BBaxkaeMo, MOHATTS "mocuaanHs" OUTBIN BAAIUM, HiX 3adikcoBaHe
y HayKOBUX JDKepeax HOHATTA "mocui".

OTKe, HEPIIKO CJIOBA, SIKI MU 3BUKJIM BBa)KaTH JIAHIMBUMH, TEPEXOISATh Ha piBEHb "aKypHOro Iuietusa'
MOBJICHHS, JI¢ HEMa 3aKIaJeHOr0 HETraTHBHOTO EHEPreTHYHOrO0 KOMIOHEHTY. BOHM BHCTYNamOTh MOBHUM
IHKpPYCTYBaHHSIM, y TOMY YHCII HallapyBaHHSIM JIEKCHKH, SIKa HaJEXHTh J0 NedopatuBHoi. MoBa iue npo
pi3HOpiIBHEBE MOBHE PO3KpINIaYeHHsI, B SIKOMY 3aKJIQJICHUH €JIEMEHT JIACKABOCTI, MPUXMUIBHOCTI, IPUEMHOCTI Yy
CTaBJICHHI JI0 KOr'OCh, IECTIMBOCTI.

Sk BKe 3a3HayaNoCs y HAIIMX TOMEPEIHIX JOCTIJDKEHHSX, JIaWINBa JIEKCHMKA € OJHIEI0 i3 €JIEeMEHTIB
BepOaJIbHOTO OIOraHeHHs. Bepbaivhe onozawenHs — 1l €MOLIMHI €H3UMH, SIKi peaji3yloTbcs y MOBI K
HETaTUBHO 3aps/PKEHI JIGKCHYHI 3TYCTKH, CIIPSIMOBaHI Ha "sIOMIy4KO ypas3niuBOCTI" CHIBPO3MOBHHKA, a TaKOX
TPEThOI 0COOM, TPYITH JIfoIel Towo. J{o TalIMBUX CITiB JIFOJMHA HEPIAKO BIAETHCS CHOHTAHHO W HEO0OJyMaHOo,
iIJaf0YKCh TIOPUBY €MOI Ta CHTYaTHBHOMY BUPILIEHHIO SKOICh "HenenikaTtHoi" po3moBH. Sk 3ayBaxye H.
BoBk, "Mu "acoMm i He NOMiYaeMo, IO HaM HE BHCTayae CIiB, abW BHUPA3UTH CBOi €MOLii, i MU 3MYIIEHi
MepexouTH Ha Jaiiky. OCOOJIMBO y CTPECOBUX CHTYAIlisIX MU 3allOBHIOEMO HEHOPMATHBHOIO JIEKCHKOIO CBOI
IHTENIEKTyalIbHI TporajauHu. Jlaiika CayXuTh 3B’ s13K0K0 ISl MO0y 10BH peycHs" [3].

Ha nymxy B. XKenbgica, "naiinuBa MoBa 3aliMae CBO€E MicIie B MOBI Oy/Ib-5IKOT KYJIBTYPH, 1 TOMY BUKJIFOUSHHS i
13 pO3MIIsiAY, 3BUYAIHO, JO3BOJISIE MOBI BUIIISAATH OLTBII BBIWIMBOIO, aJle OTHOYACHO MOKaJIiueHOI0, T030aBIEHOI0
OJTHI€T 13 CYTTEBUX (PYHKIIH — BUpa)KEHHS HETaTHBHUX €MOLIN y HalOLIbII KpaiitHboMy BUTIIsL" [4].

OTxe, natiiusa jiekcuka — 1ie HETATUBHO 3apsDKEHa eHeprisi, oOpamiieHa B CJOBO (y TOMY YHCII BUTYK,
Hakas, TOCHJIaHH), HalllJleHa Ha BUOpaHHi MOBIIEM 00’ €KT abo BUCIOBJIEHA O3 KOHKPETHOT'O HAIPSIMKY.

Sk 3a3Hauvae B. demopenko, "nmaiika MOXKe JYKe 3IIICYBaTH PEIYTAIlil0 JFOJAWHU, HABITH SIKIIO IS JIFOAMHA
JIAETHCS 11033 CBOEIO BOJICIO Ta BCyIeped CBOIM 3BWMYKaM' [5], OCKiibKM "NaiuBi CIOBa HE MalOTh (PaKTHYHO
HISIKOTO CTOCYHKY JIO ajpecara, TOMY II0 BOHH OiJIbIlle TOBOPSATH MPO MOBIIS, PO HOro HEBPIBHOBAXKEHICTh UM
HEBUXOBAHICTh, YU CXWIBHICTD 10 BYJIBrapHOCTI, HEBMiHHS TPUMATHU CBOI €MOIIil, HiX mpo aapecata" [6].

B ykpaiHcbky MOBY 3Ha4YHa KUIBKICTh HEIIEH3YPHOI JIEKCHUKH HOTpaNmia yepe3 pociiichky, xoua i B Pocii Ha
Hei Haxnamamucs Taby'. Himerbka MOBA MOPIBHSHO 3 POCIiiCHKOK OifHilA Ha iHBEKTHBY, XOYa Ma€ LIMPOKY
MAJTiTPy 300HIMIB Ha IO3HAYESHHS HETaTUBHUX XapaKTEPUCTUK JIFOIMHH.

JlekcnuHi omMHMII Ha TIO3HAUEHHS HETATUBHOI XapaKTEPHUCTUKU JIOJMHUA MOXKHA MOIUINTH 3a cdeporo ix
TIOXO/KEHHs 1 (YHKIIIOHYBaHHS Ha HACTYIIHI MiKiIack (TIPUKIIaaH MMOJAI0THCS BiJjpa3y i3 HepeKiIaiom):

1) CrinpHi (HasiBHICTD BiJIIIOBITHOTO ITO3HAYEHHS Y MOBi 0araThboX HapojiB Ta €THIYHHX IPYIl i HE MAIOTh
yacoBUX oOMexeHb): imior — Idiot, ckypsuii cun — Hurensohn (FO. AnngpyxoBuy, "Mockosiaga");

2) HanioHanbHi (XapakTepHi AJIs IEBHOI HalllOHAJILHOCTI);

3) EnnemiuHi (xapakTepHi i MEBHOI TepUTOpPii, MOKYTh MaTH 4acoBi paMkH): Hampukiaz, po3noBclomKkeHe 3a
yaciB PamsiHcbkoro Coro3y 1mo3HadeHHs! iHTep IiBYMHA (BaIIOTHA) — IPOMUCE XKiHKH JIETKOI OBEAIHKY 3 IHO3EMIISIMU

"'V Pocii BimmaHa mepecmimysanu 3a HaaMipHy NailMBICTh, aue TiIBKH TOMi, KOXH BOHA CIPSMOBYBAIACS MPOTH
BepXOBHUX mpasuteniB. Tak, Hampukian, 3a CoOopHuM yknagoMm 1649 poky "HenmpHCTOWHHI cioBa" po3risiaid sIK
JIep’KaBHUI 3J10YMH 1 MOIJIM MOKAapaTH SIK 3a JepXkaBHY 3pafy ax 1o crpatd. CMepTb o0ildB i ckianeHuit y yacu Ilerpa I
"ApTHKYJ BOTHCHKHI", SIKIIO XTOCH OJBaXKUTHCS JIMXOCIOBUTH Ha Lapsi Ta Horo pomuny. [IpoTe HaibkopcTOKIMMHU Oyinu
MOKAapaHHs, [Ki YeKaJll Ha TOro, XTO HELIEH3YPHO BUCIIOBIIIOBABCS PO IAPChKi YKa3W Ta BXKMBAB MillHI BUCIOBHU HiJ| yac ix
YUTAHHS, @ TAKOXK "BUKOPUCTOBYBAB HE 3a IPU3HAYCHHAM JePKaBHI Iallepd 3 MOHAPIIUMH iMeHaMH. TakoX MUIbHYBaJIOCS,
o0 y JepKaBHUX JOKYMEHTAaX HE BXKMBAIUCS BYJIUYHI CIIOBA Ta 3BOPOTH — IX BapTo Oyio mepelnaBaTu 3a IOMOMOIOKO
eB(eMi3MiB Ha KIITanT "Heroxi ciaosa” [5].
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3a BamoTy. (Ykp..: "BoHa * BaJllOTHa, TACKY/Ia, 3a OJApH, CyuKa, mmamaxysana!" — Him.: "Sie ist ja eine Valuta-Nute,
die Sau, hat’s fiir Dollars getrieben, die Hure!" (FO. Aunpyxosud, "MockoBiama");

4) JlokanbHi (IiIOTH HA YAaCTHHI Bijl LIJIOTO, HANPUKIIAJA, Y MEXax IeBHOI eTHiuHOI rpymu): Hanpukinan,
XapaKTepHi I 3aXiqHoT1 Y KpaiHu: koOiTa — BiJ] MOJIbChK. kobieta — sxiHka: kobitu [7: 274] — Weiber [8:302];

5) ABtopchki: cMmapkydi-rocrect [7: 64] — Rotzloffel von Hostessen [8: 69].

JlekcnuHi onMHMII Ha TO3HAYEHHS! HETATHBHOI XapaKTEPUCTHKU KIHKH HaJeXaTh SIK J10 JITepaTypHOI MOBU
(MOBH-€TaJIOHY), TaK 1 J0O HEICH3YPHOI JiekCUKUH. BOoHM BKasyroTh Ha: 1i po3ymoBi 3ai0Hocti (Dummchen);
3oBHimHIA Burisan (Pippchen); mopanbhi sikocti (cema "posmycHa >xiHka" Hure); capnuBicts (Zicke),
cnabkicth, HecnpoMoxHicTh (Rabenmutter), nominantHicth (Emanze), mnepeOinblieHa 0aiakydicTb
(Klatschbase); makcusictb, Bik (Auslaufmodell); neBpiBHOBaxeHicTs (Furie); ¢anpmmicts (Luder) tommo. Sk
y)Ke 3a3HAyayocs, 3HAYHA KUTBKICTh HETaTHMBHUX XapaKTEPUCTHK YTBOPCHA Bil 300HIMIB. 300HIMH Ha
TO3HAYEHHSI KIHKA € HOCISIMM HACTYITHHX XapaKTepUCTHK: 1) MO3HAueHHS PO3YMOBUX 3/i0HOCTEH KIHKH
(dumme Kuh); 2) noznauenns 3oBHimnHboro Burisiay (héBliches Entlein); 3) nosHauenHst HerigaunrBa (miese
Krote); 4) mosHayeHHst HeBHOpsAKOBaHOCTI crtateBoro xuTTs (F**ksau); 5) mo3HaueHHs HECIIPOMOXXHOCTI
(Rabenmutter); 6) mo3nauenns Bumocti (Hausdrache); 7) nosnauenus ykaBcrBa Ta miacrynHocTti (Schlange) Ta
iH. IcHye HH3Ka 300HIMIB, IO MO3HAYAIOTH HEIATUBHI XapaKTEPUCTUKU SIK YOJIOBIKIB, TaK 1 JKIHOK: MO3HAYCHHS
nonoxnuBocTi (Angsthase); mosHaueHHst OpyaHOT JTrouHM, HeurucToTH (Sau, Drecksau).

Amnanizyoun nepekiaj JeKCHYHUX OAWHUIb, 10 I03HAYaI0Th HETATHBHY XapaKTEPUCTHUKY JKIHKH, MOXXEMO
BHOKPEMUTH TaKi PI3HOBUAM ITEPEKIaAy Ta HOTO OCOONHBOCTI: 1) 30epe)keHHS 300HIMIYHOI CeMHM Ha piBHI
BIITBOPCHHS JICKCEMHM TIOBHMM a00 YaCTKOBMM BIIMOBIJHUKOM (300HIM Ha TMO3HAYCHHS HETaTHBHOI
XapaKTEePUCTHUKHU KIHKH 3a3BUYal 30epiraeThCs, X0ua He 3aBKIH 30iraeThes i3 300HIMOM MOBHU-peruitieHTa. [Ipu
HWOro BIJICYTHOCTI — IHIIOK JICKCUYHOI OJMHHMIICIO, IO IT03HAYAE HETATHBHY XapaKTEPUCTHKY IKIHKH).
Hanpuknan, ykp.: "...6in makuii monoouil, cmpyukutl i 6pasuil, a éona maxa becemomuxa..." [9: 25] — HiM.:
"...er so jung, stramm und verwegen, und dazu so eine Nilpferdin..." [10: 24]; 2) CHHOHIMIYHI psAAM Ha
MTO3HAYCHHS JKIHKHU JIETKOi IMOBEMIHKH BiJTBOPIOIOTHCS 3a JOIMOMOTOK CHHOHIMIUHHX PSIiB MOBH-PEIIMITIEHTA.
Hanpuxknan, ykp.: "O, 2ope meni, wjo max nokoxae Ha cxusii poKis yio uliboHopy, yio xeoudy, yio kypsy!" [7: 187]
— HiM.: "O Kummer, dass ich mich zum Ende meiner Tage in eine Nutte, eine Hure, in diese Dirne verliebt
habe!" [8: 204]; 3) ynoniouenusa. Hanpuknan, ykp..: "cxypei cunu, cyui douxu " [[11: 17] — "Hundséhnen und
Katzentochter" [12: 129]; ykp.: "Ha Ka’0’Opo napewmi sitiuna pyoa 3acpanka” [7: 48] — uim.: "Am Halt Ca’ d’
Oro stieg die rote Pest endlich aus" [8: 51]; 4) TpaHCKpUIIIisI BUKOPHCTOBYETHCSA PIIKO, 3A€OUIBIIOTO MpU
HAsSBHOCTI 1HITOMOBHHX BKparwieHb. Hanpuknan, ykp.: "Tenep 3108y 00 mux mpuox, i3 akux 0OHa mycums Oymu
OIBYUHOI, OEBOUKOIO, CYKOI0, Hanigoumunoio-waniescinkoio" [11: 242] — nim.: "Jetzt wieder zuriick zu den
dreien, unter ihnen mit Sicherheit eine Frau, ein Mddel, eine Djewotschka, eine Tussi, halb Kind, halb Frau"
[[12: 141]); 5) aBTOpChKa HBEKTHUBA KaJbKYEThCS, BIATBOPIOETHCS JOCITIBHO 20O i3 4aCTKOBHM OITyCKaHHSIM
OKpeMuXx JiekceM. Hampuknam: ykp.. "... 3eadysana pyoa 2oi1aHOCbKa KEOYKA MAK i He 6I0X00uida 6io
Pecnonoenmosoco mina..." [7: 47] — vim.: "... die erwdihnte holldndische Bruthenne war wie angeklebt und
entfernte sich nicht vom Kérper des Respondenten" [8: 51] (omymieHo ynekcemy "pyaa'); 6) iHIm crocodu Ta
npuiioMu repeknany (OMHUCOBUI, TiMO-TIMEPOHIMIYHMI IepeKiaj, MOBIIbHUM, HETOUHHH IepeKiaj TOIIO).
Hanpuxknan, ykp.: "...ys ninieocinoua ocoba nompiona 0 30upanns nobiunux npooykmie ..." [11: 242] — HiM.:
"AufSerdem braucht man die Tussi, um die Nebenprodukte einzusammeln ..." [12: 141].

BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH TONAIBIINX PO3BIAOK Y JAHOMY HampsMKy. SIK JeMOHCTpYE MOCIiIKEHHS,
JIEKCUYHI OJIMHMII HAa ITO3HAYEHHS HETAaTWBHOI XapaKTePHCTHKH JKIHKM TNPH TepeKiaai Ha HiMEIbKy MOBY
BIITBOPIOIOTBCSL 32 JIONOMOTOI0 BiJTNOBIIHUKIB Y MOBI-pELUITIEHTI, a TaKOX 3a JIOMOMOIOI Tilo-
TIEPOHIMIYHOTO TepeKNaay, YHOMIOHEHHs, piAlle TpaHCKpUMIii. ABTOpPChKAa 1HBEKTHBA 3/€01IbIIOT0
KaJbKYEThCS, BIITBOPIOETHCS JOCHIBHO a00 13 4YacTKOBUM OITyCKaHHAM OKpeMHX JekceM. HeraruBha
XapaKTEPUCTHKA KIHKH, MPE3CHTOBaHA 300HIMOM, BiITBOPIOETHCS 300HIMIYHUM BiAMOBIIHUKOM, a IpU HOro
BiJICYTHOCTI — 1HIIIOFO JIEKCHYHOIO OIMHHMIIEIO, IO NTO3HAYAE HETATUBHY XapaKTEPUCTHKY KIHKU.

JlocmimKeHHs 3acBiquye, 10 HE KOXKHA JIGKCUYHA OJUHUIISI HA ITO3HAYEHHS HETaTHBHOI XapaKTEPUCTHKHU
JKIHKM Ma€ TIeBHI BiJINOBITHUKM y MOBI Niepekiiany. BiamoigHo 1o mporo, nepekiagay 3MyIeHnIH BIaBATHCS 10
PI3HUX CIIOCOOIB IepeKiiaay, oo 30eperTi aBTopchKe OaueHHs OIMHUCY repoiB Ta IX 0COOIUBOCTI.

CITMCOK BUKOPUCTAHUX /IVKEPEJI TA JIITEPATYPU

1. CraBuupka JI. YkpaiHcbka mMoBa 0e3 TaOy. CIOBHMK HELEH3YpHOI JIEKCHMKH Ta i BiamoBinHUKIB. OOcCLeHI3MU.
EBdemizmu. Cekcyanizmu / JI.CraBunpka. — K. : Kpuruka, 2008. — 454 c.

2. KensBuc B. 1. CnoBo u geno : 1opuandeckuii acriekt cksepHociioBus [Enexrponnnit pecypce] / B. U. XKenbBuc. —
Pexxum nocrymy : http://www.gumer.info/bibliotek Buks/Linguist/Article/jelv_slov.php.

3. BoBk H. Maibke nonoBuHa yKpaiHLIB BHKOPHUCTOBYIOTb Yy CBOii MOBI HEHOPMAaTHBHY JIeKCHKY [EnexkTpoHHMit
pecypce] // Ykpaina monona. 09-10-2013 [/ H. Bosk. — Pexxum mocrymy : http://vsiknygy.net.ua/news/31442/.

4. KenpBuc B. U. Ilocne Opann. CkBepHOCIOBHE KaK COIMANbHAsI MpoOiieMa B sI3bIKaX W KyIbTypax Mupa. — M. :
Hayuno-usnarensckuii nentp "Jlagomup", 2001. —352 c.

5. denopenko Banepiii. Jlaiinusicts — 1e xBopoba [Enexrponnuii pecypc] / Banepiit ®enopenko //YkpaiHCbke KUTTS
B CeBacromnoni. BineHa TprOyHa. — Pesxum nocryny: http://ukrlife.org/main/ tribuna/layka_ru.htm.

185



Bicnuk 2Kumomupcekozo depicagnozo ynieepcumemy. Bunyck 2 (74). @inonoeiuni nayku

6. Bonmapenko Tersna. Inrepr’ro 3 O. I'aBpumiis. 11.10.2013. Yomy HiMenpKo0 Bakde 0OpasUTH KopymmioHepa?
[Enexrponnuii pecypc] / Tersma Bonpmapenko. — Pexxum moctymy : http://www.dw.de/qoMy-HiMebKOIO-BaXkde-
oOpasutu-kopymuioHepa/a- 17150592.

7. Annpyxosuu lO. Iepsepsis / FO. Annpyxosuu. — JIbBiB : Kiacuka, 1999. — 288 c.

8. Andruchwytsch J. Perwersion/ J. Andruchowytsch. — Berlin : Suhrkamp Verlag, 2001. — 130 S.

9. Anzpyxosud 0. Taemuni / FO. Anzppyxosuu. — Xapkis : oo, 2008. — 477 c.

10. Andruchowytsch J. Geheimnis / J. Andruchowytsch. — Frankfurt am Main : Suhrkamp Verlag, 2008. — 387 S.

11. Anppyxosuu FO. JlusiBon xoBaeTbcs B cupi : BuOpani cpodu 1999-2005 pokis / 0. Annpyxosud. — Bunanns
npyre, sunpasiese. — Kuis : Bugasaunrso "Haconuc "Kputuka", 2007. — 320 c.

12. Andruchowytsch Juri. Engel und Damonen der Peripherie / Juri Andruchowytsch. — Frankfurt am Main : Suhrkamp
Verlag, 2007. — 224 s.

REFERENCES (TRANSLATED & TRANSLITERATED)

1. Stavytska L. Ukrainska mova bez tabu. Slovnyk netsenzurnoi leksyky ta ii vidpovidnykiv. Obszenizmy. Evfemizmy.
Sexualizmy. [Ukrainian without Taboo. Dictionary of Obscene Vocabulary and its Equivalents. Obscenisms.
Euphemisms. Sexualisms] / L. Stavytska. — K. : Krytyka, 2008. — 454 s.

2. Zhelvis V. L. Slovo i delo : yuredicheskyi aspekt skvernosloviya [A Word and a Deed : Law Aspect of the Foul
Language] [Elektronnyy resurs] / V. L Zhelvis. - Rezhym dostupu
http://www.gumer.info/bibliotek Buks/Linguist/Article/jelv_slov.php.

3. Vovk N. Maizhe polovyna ukraintsiv vykorystovuyut’ u svoii movi nenormatyvnu leksyku [Almost Half Ukrainians
Use a Foul Language in their Speech] [Elektronnyy resurs] / N. Vovk // Ukraina moloda [Young Ukraine 2013]. —
Rezhym dostupu : http://vsiknygy.net.ua/news/31442/.

4. Zhelvis V. L. Posle brani. Skvernoslovie kak sotsyalnaya problema v yazykakh i kulturakh mira [After the Battle.
Foul Language as a Social Problem in the Languages and Cultures of the World] / V. I. Zhelvis. — M. : Nauchno-
izdatelskiy tsentr "Ladomir", 2001. — 352 s.

5. Fedorenko Valeriy. Laylyvist — tse khvoroba. Ukrainske zhyttya v Sevastopoli. Vilna trybuna. [Foul Language is a
Disease. Ukrainian Life in Sevastopol. Free Platform] [Elektronnyy resurs] / Valeriy Fedorenko. — Rezhym dostupu
: http://ukrlife.org/main/tribuna/layka_ru.htm.

6. Bondarenko Tetiana. Interv’yu z O. Gavryliv. Chomu nimetskoyu vazhche obrazyty korupzionera? [Interview with

O. Gavryliv. Why is it more Difficult to Offense a Corrupted Person in German?] [Elektronnyy resurs] / Tetyana

Bondarenko. — Rezhym dostupu : http://www.dw.de/qomy-HiMeLIbKOIO-BaKk4e-00pa3uTH-KopymioHepa/a-17150592.

Andrukhovych Yu. Perversiya [Perversion] / Yu. Andrukhovych. — Lviv : Klasyka, 1999. — 288 s.

Andruchwytsch J. Perwersion. / Yu. Andrukhowytsch. — Berlin : Suhrkamp Verlag, 2001. — 130 s.

Andrukhovych Yu. Taemnytsia [Secret] / Yu. Andrukhovych. — Kharkiv : Folio, 2008. —477 s.

0. Andruchowytsch J. Geheimnis / Yu. Andrukhowytsch. — Frankfurt am Main : Suhrkamp Verlag, 2008. — 387 s.

1. Andrukhovych Yu. Dyjavol chovaetsya v syri : vybrani sproby 1999-2005 rokiv [The Devil is in the Cheese :
Selected Essays, 1999-2005] / Yu. Andrukhovych. — Vydannya druge, vypravlene. — Kyiv : Chasopys "Krytyka",
2007.-320s.

12. Andruchowytsch Juri. Engel und Damonen der Peripherie / Yu. Andrukhowytsch. — Frankfurt am Main : Suhrkamp

Verlag, 2007. — 224 s.

g i

Martepian Haniimos 1o pemakiii 17.02. 2014 p.

Tkauueckan M. P. Dmoyuonanvnocme npou3sed0eHus Kax pegiekmopnoe omooparcenue peaibHoCmu
(HecamugHas XapaKmepucmuKa HeceHuUHbl 6 HEMEUKOA3LIYHBIX NEPe80ax).

B cmamve paccmampusaemces npodnema ynompeoieHust 8 Xy00iceCmeeHHbIX NPOU3eeOeHUsIX HeYeH3yPHOU
JIeKCUKU, 0aemcsi xapakxmepucmuka nowsmusam "opannas peus ", "sa3vik eneea”, "amoyuonaivroe
packpenowenue”. Hccnedosatue nposooOumcs Ha 0CHO8e NPOoU36e0eHUll NOCMMOOEPHOU TUmepamypbi.
Ilpeonazaemces knaccugurayus He2camuHoU XapaKkmepucmuku yeiogekda. B cmamve makoce oaemcs
KIACCUGUKayust 300HUMUYECKOU UHBEKTNUGLL HA 0003HAYEHUE He2AMUBHOU XaAPaKMePUCTIUKU HCCHUJUHbBL U
0bwas Knaccugurkayust UH8eKMuUesbl Ha 0003HaueHUe HceHwunbl. Tlooaromes cnocodvl 60CNPOU36EOCHUS

UHBEKMUBblL, Komopbvie conpoeoofcda}omwz npumepamu. Hccneoosanue 3aeepwaemcst 6b1800AMU.

Knrwueswie cnosa: s3vix cHesd, IMOYUOHANIbHOE PACKpenowerue, nepeeod HecamueHasl xapaKkmepucmuka
HCEHWUHDL, maccu¢w<az4uﬂ.

Tkachivska M. R. Emotionality of Writing as a Reflex Image of Reality
(Women’s Negative Portrayal in German Translations).

The article highlights the problem of obscene words usage in the literary works and provides the characteristics
for such notions as "emotional liberation”, "language of anger”, "abusive language". The research is conducted
on the basis of the post-modern literary works. It suggests the classification of the negative characteristics of a
human being as well as the classification of the zoonymic invective denominating the woman’s negative
characteristics and the general classification of the invectives denominating women. It also gives the ways of the

invective reproduction which are proved by the examples. The results are substantiated in the conclusions.

Key words: language of anger, invective, translation, woman’s negative characteristics, classification.
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